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Часть вторая

МИРОВИЧ, ЧЕРНЫЙ КЛОУН,

oder

ein Dreiopfergabe

Действующие лица

Василий Мирович, подпоручик Смоленского пехотного полка, брюнет

Аполлон Ушаков, поручик Великолукского пехотного полка

Иван Антонович, государь российский, узник

Блаженная, Ксения Петербургская
Фельдмаршал Бурхард Кристоф фон Миних, блондин

Екатерина II, императрица российская

Первый Иностранец, 

Второй Иностранец
Мещанин
	Власьев Лука, капитан 

Чекин Данила, поручик 
	Охранники  Ивана Антоновича


Солдат Преображенского полка

Сивилла Персидская 
Гиацинт

Кипарис

Марсий

Феб-Аполлон




Время столпотворения на агоре второго гераклеоса первого года царствия Чистой Мудрости. 

Вход и алтарь церкви Казанской Божьей Матери на Невском проспекте в Санкт-Петербурге

В центре сцены стоит Мирович – точнее, шест с его треуголкой.  Cлышны шумы Невского проспекта, голоса. Появляется запыхавшийся Ушаков. 

Ушаков

Мирович! 

Друг мой премноголюбимый!

Прости, что запоздал!

Зато с собой принес небо ясное,

Солнце майское.

Все ж таки не зря

Родители прозвали меня

Аполлоном!

Я словно Феб появляюся, 

Даруя миру

Солнечный свет и веселье!

На авансцене - у входа в церковь на Невском встречаются - Первый Иностранец и Мещанин,  местечковый еврей. Увидев друг друга, радостно всплескивают руками

Первый Иностранец

O! 

Рат видеть фас, 

Милостифый государь мой 

Мошко Ицкович!

Мещанин

Храни-таки вас небо, 

Mein Herr
 

Карл-Фредерик!

Первый Иностранец и Мещанин кланяются друг другу.

Ушаков

Как же, скажи,

Не быть нам веселыми,

Как не возрадоваться,

Когда все обстоятельства 

Великоспоспешествуют 

Сердечному ликованию. 

Нынче у нас понедельник…

Тринадцатое мая… 

Мой любимый день!

Мой любимый месяц!

Мое любимое число!

Первый Иностранец

Как протфигаются 

Фаши тела с шенитьбою, 

Милостифый государь мой 

Мошко Ицкович? 

Насколько мне 

Ферна память, 

Испранницу фашего Herz 

Зофут Марьям?

Мещанин

У вас 

Знатная память, 

Mein Herr Карл-Фредерик! 

Но скоро-таки 

Только русские сказки 

Сказываются… 

Вы угадали: 

Я приехал в Петербург 

С означенной целью… 

Первый Иностранец и Мещанин кланяются друг другу.

Ушаков

Так, вижу!

Ты уже заказал по нам 

Панихиду и акафист.

Пройдем к алтарю - 

Служба начинается. 

Ушков снимает с себя треуголку и встает рядом с Мировичем. Перед ними высвечиваются иконостас и алтарь. Горят свечи и лампады. Слышны звуки панихиды. Ушаков время от времени крестится и кланяется.

Мещанин

(протягивает табакерку)

Смею ли просить, 

Государь мой, 

Об одолжении?

Первый Иностранец

(берет шепотку табаку, заталкивает ее в нос)
О, Danke schön!
 

Оба напрягаются, готовые чихнуть. 

Ушаков

Мирович!

Не откажи в просьбе – 

Прочти последние свои стихи!

Мне так нравится

Слушать их.

Голос Мировича откуда-то с неба

Проявился, не из славных, козырной голубь, длинноперистый,

Залетал, посреди моря, на странный остров,

Где, прослышал, сидит на белом камне, в темной клеточке,

Белый голубок, чернохохлистый...

Призвал на помощь Всевышного Творца

И полетел себе искать товарища,

Выручить из клетки голубка.

Сыскал голубя долгоперистого,

Прилетел на Каменный остров.

Ушаков

Почему остановился?

Что дальше?

А, понимаю!

Сперва – дело! 

Ушаков крестится и кланяется. Появляется женщина в лохмотьях, которые когда-то были офицерским  мундиром. Это Блаженная Ксения Петербургская. Она ходит от одной группы беседующих к другой, от алтаря к выходу. Первый Иностранец и Мещанин оглушительно чихают.

Первый Иностранец

Was ist das?

Мещанин 

(одновременно с иностранцем)

Шо-таки?

Первый Иностранец

Та фот 

Как-то так, 

Mein Herr!

Мещанин

(одновременно с иностранцем)

Дела у меня 

Азой-азой!

Блаженная

Семь великих седми светил, 

Сиречъ планит 

Мочь сицева. 

Крон да Зевес указуют на многие Лета. 

Арис указует на краткия лета. 

Солнце указует на средния лета.

Афродит и Ермис и Луна знаменуют на многия часы.

Солнцу служит Лев, 

А Луне служит Рак, 

А Арису служит Овен и Скорпиа.

Здорово, родственнички!

Скоро ли жатва?

Мещанин

А кто эта нищенка

В мужском платье?

Не прогнать ли ее взашей?

Первый Иностранец

О, это самая популярная

Шенщина Петербурга.

Ее зофут Антрей Феоторович,

По имени покойного муша,

Умершего без покаяния.

Она хотит в его мунтире,

А преште ее сфали

Ксения.

Накануне смерти кайзерин Элизабет

Она хотила по улицам

И тфертила:

«Пеките блины, пеките блины,

Зафтра фся Россия

Будет печь блины!».

И точно – на слетующий тень

Элизабет скончался.

Сказыфают, с тех пор

К ее слофам прислушифается

Кайзерин Катрин.

Мещанин

Она тут главный политконсультант?

Первый Иностранец

О, ja, наферное!

Хотя в Руслант 

Вместо слова политконсультант

Принято употреблять 

Термин «кликуша».

Первый Иностранец и Мещанин кланяются друг другу. Слышен отдаленный бой часов, затем выстрел из Адмиралтейской пушки.

Блаженная

Вся я тут как есть.

Схоронилась под

Господа крылом

Крестным знаменьем.

Жаль мне всех сам-друг.

Кто идет на сгинь,

Кто на сгинь другим

Свой продолжит род.

Мещанин

Смотрите, 

Галки с крестов 

Поднялись!

Первый Иностранец

O, ja, 

Gewiss!

Мещанин

Отойдемте 

Чуть в сторону.

Первый Иностранец

Расумеется! 

Но… зачем?

Мещанин

Затем, чтобы… 

(Хватается за голову, смотрит на ладонь и обтирает ее о полу одежды.) 

Уже и не надо, 

Государь мой. 

Пустое!…

Первый Иностранец и Мещанин кланяются друг другу.

Ушаков

Стихами займуся потом,

Когда предприятию нашему 

Улыбнется Фортуна.

Ждать недолго.

Весь Петербург

Через наши подметные письма

Знает о предстоящем.

(Вытаскивает из-за пазухи пачку конвертов, машет ею, прячет обратно.)

Кроме нас

Ни одна душа в мире

Не ведает,

Кто же освободит 

Законного государя

Ивана Антоновича.

О, если б ты знал,

Как волнуют меня твои речи,

Не один лишь смысл,

Но звучание слов…

Я еще не поэт,

Я твой ученик,

Я только учуся вирши писать.

И красота твоего замысла,

Восторгает меня 

До безумия.

Голос Мировича откуда-то с неба

Белая ночь,

Полнолуние, 

Невской волны ропот,

Гром соловьев,

Лодка,

Шпаги, 

Фонарь.

Шпаги наружу,

Двери наружу,

Решетки наружу.

И вот он – государь!

Ушаков

Продолжай, продолжай!

Прошу тебя,

Продолжай!

Голос Мировича откуда-то с неба

Государь на пороге

Свободы и славы,

Величья империи,

Нашего торжества.

А на царственные плечи

Из наших рук

Падают злато и пурпур.

Ушаков вытаскивает из-за пазухи малиновый с золотыми узорами халат, показывает его Мировичу, подмигивает и прячет, после чего крестится и кланяется.

Мещанин

Да, 

Кстати!

Первый Иностранец

Я фас 

Слушать!

Мещанин

Только что нашел 

У Исакиевского моста 

Какой-то конверт! 

Вижу, лежит - 

Ничей. 

Был ничей, 

Стал мой.

Первый Иностранец

И што ше там, 

Mein Herr?

Мещанин

Сейчас и глянем! 

Когда б там была

Пачка ассигнаций! 

(Вскрывает конверт, читает письмо.) 

Увы бедному еврею… 

Здесь сообщается, 

Что в ближайшие дни 

Законный государь Иван Антонович 

Будет возведен на престол,

А узурпаторша и… 

Запрещенное слово… 

Екатерина 

Будет наказана 

По всей строгости законов!..  

(В ужасе закрывает ладонью рот.) 

Что же я такое 

Вслух наговорил?!!! 

Первый Иностранец

О, 

Фы только что приехаль 

И не знать, 

Что эту нофость 

Обсуштает весь Петербург. 

Я самолично нашел

Такой ше письмо 

На Фонтанке.

(Вытаскивает из-за пазухи точно такой же конверт.)

Мещанин

Что же мне с ним 

Сделать? 

Как вы полагаете, 

Государь мой, 

Отнеся письмо 

В Тайную экспедицию, 

Сколько я смогу сторговать 

За него?

Первый Иностранец

Боюсь, mein Freund
, 

Фас начнут топрашифать,

Откута фы фсять письмо, 

Не сами ли фы его написать, 

А для натешности сфитетельстфа

Фас скорее фсего потфергнут 

Небольшим истясаниям.

Мещанин

О, тогда 

Лучше возьмите 

Вы его! 

Денег не надо, 

Благодарностей тоже. 

Первый Иностранец 

Спасибо, у меня есть сфое! 

Мещанин бросает письмо Иностранцу, тот отбрасывает его обратно, и все это жонглирование продолжается до тех пор, пока письмо не оказывается на земле.

Мещанин
 И что нам делать? 

Оставить его?

Первый Иностранец

А фтруг нас 

Кто-то фитеть?

Мещанин

Разорвать 

На мелкие клочья?

Первый Иностранец

Соперут по клочкам 

И прочтут.

Мещанин

Сжечь?

Первый Иностранец

Фызофет потозрение. 

Начнут спрашифать, 

Што это один иносемец 

И один иноротец 

Шечь в центре столицы 

У глафный прафослафный кирха?

Мещанин

Остается 

Один выход. 

(Разрывает письмо и начинает есть его.)

Ушаков

Сколько писем

Ты написал ей

После свержения мужа?

Впрочем, в нее были влюблены 

Все офицеры 

Гвардейских, конных и пехотных полков. 

Все ей писали письма,

Этим не удивишь.

Лучше скажи:

Ты получал от нее 

Ответные послания?

Помнится, ты говорил, 

Что месяц назад 

Тебя вызывали  

В канцелярию полка. 

Вестовой сообщил, 

Де-мол на петициях господина подпоручика 

Появилась резолюция, 

Сделанная красными чернилами, 

Собственноручная. 

Что там было написано?

Голос Мировича откуда-то с неба

«Детям предателей Отечества

Счастье 

Не возвращается». 

Ушаков крестится и кланяется.

Мещанин

Вы слышали?

«Детям предателей Отечества!»

Увы, увы, увы!

Это не наше Отечество,

Но счастье отнимут у нас. 

Первый Иностранец

Фы уже скушать письмо?

Брафо, брафо, брафо!

Мещанин

Таки не мальчик я! 

Не первый раз имею дело 

С важными документами.

Первый Иностранец

А мошет быть, фам 

Фыготнее было 

Найти афторов прокламацион 

И фступить с ними 

Ф долю? 

Ф нашей колонии 

Уже телают 

Стафки на заговор – 

Кайзер Иван Антонофич 

И кайзерин Катрин 

Итут ностря в нострю, 

Пятьтесят на пятьтесят. 

Мещанин

Еврей в политике? 

Невозможно! 

Не было, нет, и не будет такого. 

Ни предки мои, ни я, 

Ни мои с Мириам потомки 

Не занимались, 

Не занимаются 

И не будут заниматься 

Таким некошерным делом, 

Как политика. 

Первый Иностранец

Тогта мошно

Попросить фас о малой услуге -

Скушать и мое письмо?

Фитите ли, у меня сегодня

Несфарение шелутка.

Осетрина, снаете ли, окасалась

С тушком-с.

Мещанин

Всегда готов

Услужить хорошему человеку.

А потом

Одной-таки уликой меньше.

Первый Иностранец и Мещанин кланяются друг другу. Мещанин начинает поедать второе письмо.

Ушаков

Царь Иван Антонович

Сидит в Шлиссельбургском казамате, 

В камере-одиночке, 

Именуется «безымянный 

Колодник нумер первый». 

Нам осталось освободить его

И свергнуть императрицу Екатерину.

Священник и хор

Упокой, Господи, душу усопших рабов Твоих  Василия и Аполлония.

Ушаков крестится и кланяется.

И елико в житии сем, яко человек, согреши,

Ты же, яко Человеколюбец Бог, прости их и помилуй, 

Ушаков крестится и кланяется.

И вечныя муки избави, 

Ушаков крестится и кланяется.

Небесному Царствию причастника учини, 

Ушаков крестится и кланяется.

И душам нашим полезная сотвори. 

Ушаков крестится и кланяется.

И душам нашим полезная сотвори. 

И душам нашим полезная сотвори. 

И ушам нашим полезная сотвори. 

Ушаков крестится и кланяется. 

Первый Иностранец

Nun, 

Auf Wiedersehen, 

Mein Herr!

Мещанин

До свидания-таки, 

Сударь. 

Цум видерзеен!

Первый Иностранец и Мещанин кланяются друг другу и разбегаются в разные стороны.  

Ушаков

Ну, вот и справили

Панихиду по себе.

Теперь, считай, мы мертвые.

Мы есть, и нас нет.

Не Василий Мирович и Аполлон Ушаков,

А так,

Ветра дуновение.

Никто нас не может поймать,

Никто не может убить.

(Увидев Блаженную, в порыве чувств снимает с себя крест и вешает ей на шею.)

Блаженная

Не по плоти плачь,

По душе недужь.

Смертное готовь

На недели сход.

Зелена крапива,

А завянет скоро.

Шутку думал сделать,

Ну, а сделал дело.

Помолилась бы 

За тебя, милок, 

Да уж не за что!

Ушаков

Странная ты,

Ксения, 

Или как там тебя?

Андрей Феодорович?

Все-то тебе не так.

…Ну, брат Василий, 

Давай обнимемся!

Ушаков порывисто обнимает шест с треуголкой. Свет гаснет, а когда загорается снова, Ушаков стоит, держась за шею.

На чем мы остановились:

Ах, да…

Чтобы не возбуждать

Подозрения,

Договоримся

Не ходить друг к другу в полк,

А встретиться через неделю

Вроде бы случайно

На Тучковом мосту.

«Обменяемся на мосту Тучковом

Ты и я заветным словом…»

Брат Василий, 

Гляди-ка,

Получилось в рифму!

Голос Мировича откуда-то с неба

Вот ты и стал

Поэтом.

Сцена озаряется слепящим светом. И снова – все, как прежде. Блаженная подходит к Ушакову, смотрит в лицо, крестится и, подхватив полы мундира, убегает прочь. 

Свет гаснет.



Время возжигания светильников двунадесятого илайоса первого года царствия Чистой Мудрости.

Тучков мост.

В центре сцены, у чугунной ограды моста, стоит Мирович, точнее – его черная треуголка на шесте. Солнце заходит. Появляется фельдмаршал Миних.

Миних

Мирович? Подпоручик?

Mein Gott! Сколько лет, сколько зим!

Давно ли милостивый государь,

Мы с вами вместе ехали

Из сибирской ссылки

В Петербург:

Вы – в Смоленский полк,

Я – ко двору

Сколько же событий

За эти два года

Случилось.

Государь Петр Феодорович

Волею небес умре,

На престол взошла

Его великолепная супруга

Kaiserin Katrin!

(Шепотом.)

По секрету, mein Herr:

Она от меня без ума.

Единственно по этой причине,

Дабы не потерять совершенно голову,

Откомандировала меня в Курляндию –

Заведовать строительством балтийских портов.

(Громко.)

Государыня через неделю

Изволит прибыть с инспекторским визитом

В Курлянднию.

Я подготовил нашей матушке сюрприз –

Две тысячи каторжников,

Измазанных сажей и украшенных перьями,

Будут изображать арапских туземцев

Приветствующих приезд их властительницы –

Царицы Савской.

(Вполголоса.)

Как человек слова,

Чувствую себя обязанным

Регулярно проведывать любовниц.

Поверьте мне, молодой человек,

В семьдесят четыре года 

Жизнь

Только начинается.

К примеру, я сию минуту

Пребываю в раздумье,

Куда мне пойти:

Направо или налево.

Направо ждет барышня-брюнетка

Осьмнадцати годов.

Налево – двадцатилетняя блондинка,

Купеческая вдова.

Вы куда посоветуете?

Появляется Ушаков – в саване, с посиневшим от удушья лицом. Он стоит, прислушиваясь к беседе.

Да, вы правы, молодой человек.

Уж если гулять – так налево.

Приятно беседовать с вами,

Подпоручик.

Признаюсь, я расположился к вам

По дороге из Пелыма в Город Святого Петра.

Редко, редко приходиться видеться.

Право, очень, очень жаль.

Ja, ja, es ist schade!

Появляется Второй Иностранец.

Второй Иностранец
Ваше сиятельство!

Вы обратились ко мне?

Миних
Нет, я всего лишь сказал:

Es ist schade,

мне очень жаль!

Второй Иностранец
Простите, ваше сиятельство!

Ослышался.

Смею представиться:

Иоганн Готтлиб,

Шведский подданный,

Представитель немецкого торгового дома

«Фридрих Шаде и Ко», 

Поставщик немецкого полотна…

Миних
Почем полотно,

Милостивый государь?

А впрочем, обсудим это завтра.

Рад видеть соплеменника,

В этом славном городе.

Второй Иностранец
По правде говоря, ваше сиятельство,

Меня не покидает чувство,

Что я хожу по легендарной Венетте,

Городу, затопленному некогда морем,

А ныне, по сговору кайзера Петра 

С морским владыкой,

Вновь восставшему из глубин.

Миних
Я бы охотно разделил с вами

Сию иллюзию, 

Кабы лично не поднимал этот город

Со дна моря!

Второй Иностранец
И все же, 

Меня преследуют опасения, 

Что все эти дворцы и башни,

Каналы и прошпекты,

Статуи и колоннады

Сотворены из тумана

И болотной сырости,

И стоит только

Произнести заклятье,

Все изменится:

На месте города

Окажутся лишь серые волны

Мшистая тундра и топь.

Миних
У вас по молодости, милостивый государь,

Чрезмерно развито воображение.

Смею заверить: я строил этот город

Прочно и на века,

Из надежного, лично проверенного

Строительного материала.

Сейчас

Я намерен купить партию сукна

Для обмундирования гарнизона в Рогервике. 

Надеюсь, сукно у вас

Соткано не из тумана?

Второй Иностранец
Как можно, ваше сиятельство.

Наш торговый дом гарантирует качество.

Появляется Блаженная.

Блаженная
 (Второму Иностранцу)

Соткущие фату,

Смерть под нею увидят.

Приидущие под венец,

Обвенчаются со злом.

Укоренимые в землю,

Сад эдемский вырубят под корень.

Кинущие семя свое,

Взрастят чертополох.

Убей в себе праправнука,

До восхода рыжего солнца!

Иссуши, сеятель, семена свои.

Второй Иностранец
Я не понимаю, что говорит

Эта Frau в мужском мундире.

Я даже не женат,

Какие могут быть праправнуки.

Господа, защитите меня от нее.

Миних
Звать ее Андреем Феодоровичем,

По имени скончавшегося без покаяния мужа.

Она – душеприказчица Kaiserin Katrin,

Известный в столице филантроп.

Подавший ей монету –

Разбогатеет.

Раскошелимся.

Второй Иностранец
О-о-о…

Миних
Рубли она не берет,

Только копейки.

Второй Иностранец
А-а-а…

Чудесная женщина!

Миних
Поручик,

Я подам и за вас.

Миних и  Второй Иностранец подают Блаженной по монете – Ушаков тоже кидает копейку.

Блаженная

(берет три копейки, рассматривает их)

Вижу царя на коне!

Вижу трех всадников:

Конь рыж, 

Конь черен, 

Конь блед.

Швыряет монеты наземь. Второй Иностранец подбирает их.

Второй Иностранец
Странные монеты!

Старой, должно быть, чеканки.

Не разберу,

Что за всадники на коне.

Миних
Geben Sie mir, bitte, etwas Kopeck!

Это же государь Иоанн Антонович!

Странно! Вот уже двадцать два года

Как монеты изъяты из обращения.

Откуда они у нас?

Второй Иностранец
Да, в присовокупление сказанному.

Ваше сиятельство, я нашел подметное письмо

И не знаю, как с ним поступить.

Einen Moment, meine Herren.

Вытаскивает из-за пазухи письмо. Вслед за ним такие же письма вытаскивают Миних, Ушаков и Блаженная.

Здесь сообщается, 

Что в ближайшие дни 

Законный государь Иван Антонович 

Будет возведен на престол,

А узурпаторша и… 

Запрещенное слово… 

Екатерина 

Будет наказана 

По всей строгости законов!..  

(Поднимает голову.)

О, как я вижу,

Эти письма для вас – не новость.

Интересно, 

А нищенка тоже умеет читать?

Миних
Сейчас и проверим!

Андрей Феодорович,

Соблаговоли прочесть. 

Блаженная

(читает)

Тем реки кровью наливаются, 

Там каналы кровавые,

Там кровь, кровь, кровь…

Там кровь, кровь, кровь…

(Ушакову.)

Бедный, бедный! 

Так и не понял, во что ты ввязался.

Второй Иностранец
С кем она разговаривает?

Миних
Пожалуй, я раздумал

Идти на свидание.

Будем считать, я сегодня

Уже повидался с женщиной.

Пройдемте, mein Herr Иоганн Готтлиб,

В «Съестной трактир город Лейпциг».

Там и обсудим наш гешефт.

Прощай, Андрей Феодорович!

Прощайте, подпоручик!

Даст Бог, свидимся!

Не даст Бог – не свидимся!

Собирает монеты и письма и бросает их с моста в воду, после чего уходит вместе со Вторым Иностранцем.

Ушаков
Ты уже понял, конечно.

Что я мертв.

Зайди к Новицкому,

Фурьеру Великолуцкого полка,

Он поведает тебе официальную версию

Моего утопления в процессе службы.

Неофициальной знать не стоит. 

Гнусно и гадко.

Да и не в праве я о ней говорить.

Блаженная

Тем реки кровью наливаются, 

Там каналы кровавые,

Там кровь, кровь, кровь…

Там кровь, кровь, кровь…

Ушаков
Вот так и бывает.

Жизнь не задалась, 

Смерть – тоже.

Кто я такой, Мирович?

Я думал так:

Мой отец – Аполлон,

Моя мать – поэзия,

Мои тетки – музы и грации,

Моя дядька – Пан с флейтой,

Моя родина – красота.

Только поэтом стать

Никак не удавалось.

Уже и в полку надо мной смеялись.

Еще бы – не пью прененасытнейше, 

Как они, 

Не играю в карты ночи напролет,

По беспутным девкам не хожу.

Начали полушутя спрашивать,

Уж не содомит ли я.

И вот, благодаря тебе…

(Трогает себя за шею.)

Стал поэтом.

И тут же пришлось умереть.

Стыдно, стыдно!

Плачевно, плачевно!

Мучительно стыдно!

Пауза.

Брат Василий?

Готов ли ты по-прежнему

Принесть священную жертву?

Вот и славно!

Сейчас мы разойдемся,

Но прежде

Повтори те слова,

Коими увлек меня. 

Голос Мировича откуда-то с неба

Белая ночь,

Полнолуние, 

Невской волны ропот,

Гром соловьев,

Лодка,

Шпаги, 

Фонарь.

Шпаги наружу,

Двери наружу,

Решетки наружу.

И вот он – государь!

Государь на пороге

Свободы и славы,

Величья империи,

Нашего торжества.

А на царственные плечи

Из наших рук

Падают злато и пурпур.

Ушаков
Красота!

Надеюсь, все так и будет!

Я ухожу, брат Мирович, но не прощаюсь.

Мне велено чего-то ждать.

Свет гаснет. 



Третья стража шестого дня окончания илайоса второго года царствия Чистой Мудрости.

Одиночная камера в каземате Шлиссельбургской крепости.

На полу сложены в пирамиду склеенные из газет раскрашенные кубики. На подоконнике стоят матрешки.  В решетчатое окно камеры вливается туман. Иван Антонович в матроске с фланелевым колпаком на голове спит на нарах. Чекин и Власьев сидят за столом и похлебывают щи. Рядом с Власьевым – чернильница, перо и бумага.

Чекин

Уж заполночь,

А сна –

Ни в одном глазу.

Власьев

Не говори, братец!

Не всегда разберешь,

Кто из нас арестант – 

Этот, под нумером один,

Или мы с тобою.

Чекин

Ништо, по слухам

Скоро будет нам увольнение

С повышением по службе.

Власьев

А ты отколь ведаешь?

Отколь тебе знать

Секретные слухи?

Измена?

Вот внесу тя сейчас

В бумагу –

И будешь до конца жизни

Сидеть в соседнем каземате

Под охраной.

Чекин

Ты чё, братец?

Ты ж сам во сне

Давеча бормотал об этом.

Власьев

Я? Во сне?

Ладно, прощаю тебя

По дружбе великой

Да по первому случаю!

…Что ж написать начальству про узника?

Придумал!

(Пишет.)

«Арестант здоров…»

Иван Антонович шевелится во сне.

«…и временами беспокоен».

Иван Антонович стонет во сне, зовет кого-то, сладострастно корчится.

«По ночам кричит.

Требует любви».

Чекин

Любви? Это как?

Объясни неразумному.

Власьев

Баба ему снится.

Чекин

Ха! Так бы и сказал!

А то – любви….

Баба ему снится…

Баба…

Оба мечтательно закрывают глаза.

Слушай,

С чего бы он требует бабу,

Которую наяву в жисть не видывал?

Смотрят друг на друга.

Власьев

Ты хочешь сказать:

Измена?..

Оба крестятся.

А может, 

Ему снится мужик?

К примеру, ты!

Чекин

К примеру – я? 

Слышь, а почему не ты?

Подхихикивая, толкают друг друга.

Оба

- Попался Федул – так Федулу и вдул! 

- На безрыбье и мужик – раком.

Чекин

Ба!

Запамятовали!

Два года назад он видел

Императрицу!

Оба встают во фрунт, застегивая воротники.

Власьев

Слава Богу…

Так оно и понятно…

Погодь, Власьев!

Стало быть, 

Сейчас он во сне

Ея Императорское Величество…

Того…

Чекин

(осипшим от страха голосом)

Выходит, того…

Власьев

(дает ему затрещину)

Дубина.

Не начинай разговора,

Ежели не чаешь,

К чему он приведет…

Чекин

Так точно!

Слушай! А чё это он притих?

Может, уже того?

Может, и вправду увидел бабу,

Которая с косой?

А значит, и нашей службе - конец?

Власьев

(неуверенно)

Размечтался!

Оба подходят к заключенному и всматриваются ему в лицо. Чекин вынимает из кармана и подносит ко рту арестанта зеркальце. Иван Антонович неожиданно плюет в него, вскакивает и с хриплым смехом носится по комнате. 

Иван Антонович

Обманули дурака

На четыре кулака!

Чекин и Власьев возвращаются за стол. Иван Антонович, грызя ногти, украдкой подходит к двери и пытается открыть ее. Чекин и Власьев переглядываются и ухмыляются. Иван Антонович слышит жужжание мух. Ловит одну, другую, третью, размазывая их по белой стене. Затем он переводит взгляд на паутину, ловит паука и бросает его в щи.

Пауки – самые питательные

Существа на свете!

Власьев брезгливо ловит паука ложкой и вытряхивает его на пол.

Чекин

А не пора ли тебе,

Нумер первый, 

Мыть голову!

Иван Антонович

Нет, нет!

Хватает кусок мыла с умывальника и торопливо съедает его.

Вы хотите забрать 

Волшебную силу

Из моих волос.

Чекин

Ну, гляди!

А то я прикажу –

Вмиг принесут в камеру

Новый кусок мыла,

И будет тебе…

Власьев и Чекин

(вместе)

Головомойка!!!

Иван Антонович в изнеможении ложится на кровать. Потом, отдышавшись, садится. Вынимает из-под подушки часы, табакерку и шелковый шлафрок, рассматривает их.

Иван Антонович

Доказываю вам

Евангелием, Апостолом,

Минею, Прологом, 

Маргаритою и прочими книгами, 

Что вы – свиньи. 

Я об этом в газетах прочел.

Власьев ухмыляется.

Чекин, прикажи ему 

Предерзко не ухмыляться.

А не прикажешь,

Я сам буду бить вас,

Еретиков.

Чекин

Ну, ладно, мы – 

Еретики и свиньи.

А ты кто?

Иван Антонович

Тело мое - принца Иоанна, 

Назначенного пред сим 

Императором расейским. 

Чекин

Приказываю тебе,

Чтобы впредь о себе 

Той пустоты не думал

И впредь того не врал.

Власьев

(пишет)

«В припадках бреда

Называет себя императором.

Он, несомненно, умалишенный».

Иван Антонович

Я часто в небе бываю, 

А вы, еретики, друг перед другом 

И пред деревяшками поклоны кладете, 

Сим мерзость и непотребность свою показывая. 

Небесные духи, 

Я из числа коих, 

Никому поклоняться не могут… 

Хочу быть митрополитом.

Чекин

Митрополитом тебе быть нельзя.

Потому как митрополит

И образам,

И людям

Кланяется.

Иван Антонович

Надо испросить у Бога дозволения 

Временем и поклоны чинить.

У какого бы бога спросить?

Из тумана на сцену выходят невидимые Сивилла Персидская с книгой и фонарем в руках и бутылкой на поясе, Марсий, накинувший на плечи содранную с него кожу, Гиацинт с цветком гиацинта и Кипарис с веточкой кипариса в руках.

Иван Антонович

Вы принесли мне разрешение от бога?

Сивилла Персидская

Мы пришли посвятить тебя

В жрецы бога.

Иван Антонович

Как зовут его?

Сивилла Персидская

Аполлон.

Иван Антонович

И что означает имя его?

Сивилла Персидская

Скоро узнаешь.

Иван Антонович

Он любит меня?

Сивилла Персидская

Многие из тех, кто пришел за тобой,

Познали силу его любви.

Власьев

(пишет)

«Никаких сомнений нет.

Он – сумасшедший».

Пришельцы ставят в центр сцены треножник. Переодев Ивана Антоновича в черную тунику, сажают его на треножник и расставляют вокруг горящие курильницы.

Иван Антонович

(кивая на Власьева и Чекина)

Эти двое

Портят меня – 

Шептаньем, 

Дутьем,

Пусканьем изо рта

Огня и дыма.

Чекин и Власьев

Это как?

Так, что ли?

Власьев и Чекин пускают изо рта струи огня. 

Сивилла Персидская

Не бойся!

Сейчас ты будешь очищен,

Будешь избавлен

От скверны жизни.

Ты помнишь,

Кто ты такой?

Иван Антонович 

Я человек великий,

Но один подлый охвицер

Имя у меня отнял

И судьбу мою переменил.

Я – принц.

Власьев

(пишет)

«Видно, что сегодня в уме

Гораздо более прежнего помешался». 

Сивилла Персидская

Запомни, 

Перво-наперво, ты – дар божий,

А значит,

Предназначен богу в дар…

Ты готов?

Теперь ожидаем.

Кипарис

Где Аполлон? 

Гиацинт

Где Аполлон? 

Марсий

Где Аполлон? 

Власьев и Чекин

Какой Аполлон? 

Чекин 

Слушай, братец.

Третьего дня

В нашей запертой камере

Я подобрал с полу 

Незнаемое письмо.

А тебе донести – сробел.

На-тко, взгляни,

Что там.

Может, приказ 

О нашем 

Увольнении в запас? 

Власьев

Показывай.

Власьев вытаскивает из-за пазухи письмо. Чекин вытаскивает из-за пазухи точно такое же. Все присутствующие, включая Ивана Антоновича, вытаскивают из-за пазухи точно такие же письма.

Некто пишет:

В ближайшие дни 

Законный государь Иван Антонович 

Будет возведен на престол,

А узурпаторша и… 

Запрещенное слово… 

Екатерина 

Будет наказана 

По всей строгости законов!..  
Иван Антонович 

Ой, как забавно!..

Тетенька, а что у вас в бутылке?

Сивилла Персидская 

Моя товарка и соратница,

Сивилла Кумская.

Иван Антонович 

А чтой-то она в бутылке?

Сивилла Персидская 

Она думала перехитрить Аполлона,

Обманным обещанием любви 

Выманила у него дар пророчества и бессмертие,

Не догадавшись попросить вечную молодость.

За прошедшие столетия

Бедняга иссохлась,

Стала подобна пылинке.

Мы носим ее в бутылке,

Чтобы не потерять невзначай.

Голос остался с нею.

Не веришь? Задай вопрос.

Иван Антонович 

Сивилла Кумская,

Тетенька,

Что ты хочешь?

Голос Сивиллы Кумской 

Умереть!

Шум, крики за сценой. 

Власьев 

Вот он, наконец-то!

Чекин

Кто?

Власьев 

Не кто, а что!

Мятеж и бунт, дуралей.

Кипарис

Где Аполлон? 

Гиацинт

Где Аполлон? 

Марсий

Где Аполлон? 

Власьев и Чекин

Отвяжитесь, постылые,

Не до вас! 

Власьев  достает из тайного ящика в стене большой конверт, взламывает восковую печать, разворачивает.

Власьев 

(читает)

«Ежели паче чаяния случится, чтоб кто пришел с командою или один без именного Ея Императорского Величества повеления и захотел того арестанта у вас взять, арестанта умертвить, а живого его никому в руки не отдавать».

Пушечный выстрел и грохот выламываемой двери.

С Богом, братец!

Ты его держи,

А уж я как-нибудь сам.

Чекин хватает Ивана Антоновича за руки, а Власьев раскрывает бритву. Дверь с грохотом падает.

Сивилла Персидская и все остальные

Он пришел! 

Появляется сияющий, как солнце, Аполлон-Феб с серебряным луком в руках. Он нацеливает стрелу в сторону Ивана Антоновича. Чекин поднимает руку с бритвой.

Темнота. Слышен звон тетивы, свист стрелы, хрип предсмертного дыхания.

Когда свет загорается снова, свита Аполлона исчезает. На полу, держась за окровавленное горло, лежит Иван Антонович. Перед ним – Мирович, точнее – его черная треуголка на шесте. Чекин с окровавленной бритвой и Власьев стоят поодаль. На месте Аполлона-Феба – Аполлон Ушаков в черной тунике.

Ушаков

Мирович, брат!

Ты опоздал.

Жертва принесена.

Я только что был Аполлоном.

Бог был во мне!

Прикажи этим скотам,

Чтобы скорее подняли государя.

Он вот-вот испустить дух!

Власьев

Это мы!

Но мы немы!

Ты есть не мы…

Приказ. Инструкция.

Ушаков

Поднимите государя, олухи!

Мой брат хочет его обнять!

Чекин 

Такая жизнь!

Такая служба!

Барский приказчик и в лохани указчик.

Власьев с Чекиным поднимают Ивана Антоновича и подносят его к Мировичу. 

Темнота. Когда свет загорается снова, Иван Антонович, держась за шею, стоит рядом с Ушаковым. На полу перед Мировичем – кукла с перерезанным горлом.

Иван Антонович

Веселый денек!

Ну, что, уроды!

Я вас вижу,

А вы меня – нет!

Ушаков

Эх, Мирович!

То ли ты обещал?

Помнишь свои слова,

Коими соблазнил меня?

(Декламирует.)

Белая ночь,

Полнолуние, 

Невской волны ропот,

Гром соловьев,

Лодка,

Шпаги, 

Фонарь.

Шпаги наружу,

Двери наружу,

Решетки наружу.

И вот он – государь!

Государь на пороге

Свободы и славы,

Величья империи,

Нашего торжества.

А на царственные плечи

Из наших рук

Падают злато и пурпур.

Достает из-за пазухи малиновый халат с золотыми узорами  и накрывает куклу.

Власьев

Хватай бунтовщика, 

Пока он бредит.

Власьев и Чекин набрасывают на Мировича веревки. 

Свет гаснет.



Первая стража седьмого боатоса второго года царствия  Чистой Мудрости.

Одиночная камера в Петропавловской крепости в Санкт-Петербурге

Треугольное зарешеченное окно в камере. На пюпитре - лист нотной бумаги, рядом - бандура. На мольберте –  невидимое нам полотно. На конторке – чернильница, гусиное перо и стопка исписанных листов. На авансцене треножник, в котором играет огонь. Под потолком подвешены две трапеции. На стене – треугольные часы с неестественно быстро качающимся маятником. Мирович – точнее, его треуголка – в центре сцены. Иван Антонович и Ушаков, одетые в черные туники, слушают немецкий рок – например, песню “Feuer frei” группы “Rammstein” 

Getadelt wird wer Schmerzen kennt 

vom Feuer das die Haut verbrennt 

Ich werf ein Licht 

in mein Gesicht 

Ein heisser Schrei 

Feuer frei! 

Bäng bäng!

Geadelt ist wer Schmerzen kennt 

vom Feuer das in Lust verbrennt 

ein Funkenstoss 

in ihren Schoss 

ein heisser Schrei 

Feuer frei! 

Bäng bäng!

Gefährlich ist wer Schmerzen kennt 

vom Feuer das den Geist verbrennt 

gefährlich das gebrannte Kind 

mit Feuer das vom Leben trennt 

ein heisser Schrei 

Feuer frei! 

Bäng bäng!

Dein Glűck  

Dein Glűck  

Ist nicht mein Glűck  

Ist mein Unglűck  

Feuer frei! 

Bäng bäng! 

Входит императрица Екатерина II. Ушаков по привычке отдает честь, тут же машет рукой и смеется. Иван Антонович с любопытством пялится на императрицу. Екатерина, однако, видит одного лишь Мировича. 

Екатерина
Guten Abend, mein Freund! Я распорядилась создать все условия для вашего содержания. Завтра – казнь, потому я, как истинная рачительница блага расейского, решила самолично проверить, как исполняются наши приказы.

Берет стопку исписанных листов с конторки, читает.

Ушаков

(заглянув ей через плечо, читает вслух)

«В начале июля, в чрезвычайно жаркое время, под вечер, один молодой человек вышел из своей каморки, которую нанимал от жильцов в Столярном переулке, на улицу и медленно, как бы в нерешимости, отправился к Кокушкину мосту». 

Екатерина

Да тут целый роман! (Смотрит в конец рукописи.) Только где вы, подпоручик, нашли такой типаж? Не видела я таких героев в нашем Отечестве. В Германии, впрочем, тоже… Поняла, списали его с себя… Проецируете себя на плоскость будущего. На допросах вы говорили, что желали стать первым министром, а там - и генералиссимусом. Врете, подпоручик, ничего у вас не получится. Ни моста не будет, ни вас, ни романа вашего… А все потому, что врете… 
Екатерина бросает листы бумаги в огонь треножника. Пламя пожирает бумагу. Иван Антонович гыкает и зачарованно смотрит на пламя.

Ушаков

Брат Василий, что она делает? 

Скажи ей, 

Так нельзя …

Екатерина

Что вы сказали, подпоручик? (Разбирает ноты на пюпитре). Стихи? И как же это будет звучать?

Ушаков берет бандуру, начинает наигрывать.

Голос Мировича откуда-то сверху

И, прилетевши к белому камню,

Они с разлета разбивали своими сердцами

Тот камень и темную клеточку...

Но, не имея сил, заплакав, оттуда полетели

К корабельной пристани, где, сидя и думаючи, отложили,

Пока случится на острове от моря погода, -

Тогда лететь на выручку к голубку...

Оттуда, простившись, разлетелись –

Первый в Париж, а второй в Прагу…

Екатерина

Как это жестоко, подпоручик, заставлять меня плакать! Еще немного, и я помилую вас… Нет, голубчик. Эти вирши, по слабости женской, сохраню. А остальное - в огонь, в огонь. Вы не в обиде? Вот и славно. 

Екатерина бросает ноты в огонь треножника. Один лист она складывает и прячет за корсет.

Иван Антонович

Озорная тетенька!.. 

Я тоже 

Хочу жечь бумагу…

Ушаков

Тебе нельзя. 

Ты мертвый…

Екатерина

А это что? (Подходит к мольберту.) Не разумею ни бельмеса в этих треугольниках. (Смотрит на себя в зеркальце, потом – на мольберт.) Неужели я когда-нибудь такой стану? В любом случае, подпоручик, обвинить вас в лести никто не смог бы. Никто и не обвинит. Потому как живописные ваши работы подлежат уничтожению.

Екатерина вырезает холст, складывает его и бросает в огонь треножника.

Подпоручик, вы так красноречиво молчите… Скажите, вам не страшно умирать?.. Я знаю о вас почти все – много больше, чем вы знаете о самом себе. На одной из исповедей вы признавались, что вы – девственник. Я - императрица, а потому – раба государственной пользы. Но я женщина, и могу исполнить последнее желание девственника, осужденного на казнь… Подпоручик!…

Екатерина, закрыв глаза, бросается в объятия Мировича, но между нею и подпоручиком встает Ушаков.

Ушаков

Брат Василий! 

Мы пока что 

В неравном положении.

Екатерина

(отступает в сторону)

Как вы холодны, подпоручик. Я словно притронулась к мертвецу… Странно, по вашим стихам, прокламациям, письмам мне казалось, вы – человек безумных страстей… Зачем ты убил их? Молчите? Смущены! Зачем вы, милостивый государь, убили вашего друга Аполлона Ушакова и секретного узника Ивана Антоновича?… Не могу сказать, чтобы сильно сожалела об их смерти. Ваши безумные планы и впрямь свели Ушакова с ума – останься он в живых хотя бы еще неделю, мне пришлось бы арестовать вас обоих. Бог приказал вашему другу утонуть.  Не спрашивайте о деталях, я достаточно сильна, чтобы дать санкцию на смерть опасного смутьяна, но не настолько кровожадна, чтобы выпытывать в деталях, как именно исполнялся приказ. А Иван Антонович? Готова поклясться, вы знали про мои инструкции об убиении царственного пленника, буде  возникнут форс-мажорных обстоятельства. Казалось, я вас поймала в силки, сделав заложником высочайшей политики. Смутные подозрения начали закрадываться еще накануне мятежа, когда вы заполонили город подметными письмами. 

Екатерина вытаскивает из-за корсета письмо. Ушаков и Иван Антонович также вытаскивают письма, приготовляясь их читать.

А впрочем, зачем вам читать вашего же сочинения письма.

Екатерина бросает письмо в огонь треножника. Ушаков и Иван Антонович делают то же самое.

В городе не осталось ни одного человека, не знавшего о предстоящем освобождении свергнутого государя. Это было странно, но прозрение осенило меня только сегодня.

Екатерина яростно ходит по камере, время от времени натыкаясь на следующих за нею Ушакова и Ивана Антоновича.

Сегодня в Сенате вы убили себя. Разумеется, вас бы приговорили к смертной казни. Но если б все протекало чинно-благородно, я могла бы со спокойной душой помиловать вас и отослать в вечную ссылку в те места, откуда вы с фельдмаршалом Минихом прибыли – в Сибирь, в Пелым или Тобольск. У вас был бы шанс дождаться моей смерти. А вы что учинили? Это спектакль какой-то! Одно слово – гиньоль! Я наизусть выучила вашу заключительную речь.

(Цитирует по памяти.)

«Недолго владел престолом Петр Третий, 

И тот от пронырства и от руки жены своей 

Опоен смертным ядом. 

После него же не чем иным, как силою 

Обладала наследным престолом Иоанна 

Самовлюбленная расточительница Екатерина».

Зачем же такой тон? Вы бы меня еще обозвали… Как звучит это слово, запрещенное одной из моих августейших предшественниц, Анной Иоанновной… Вспомнила – «блядью». Не знаю, возможно, определение это не вовсе лишено справедливости… Но есть же этикет! Теперь, получи вы помилование, меня каждая встречная нищенка на улице будет запрещенным словом величать. Какое ж тут государственное управление?.. 

Екатерина снова пытается подойти к Мировичу, но Иван Антонович и Ушаков встают на ее пути.

Боже, как холодно. (Греет руки над треножником.) Хорошо, послушайте мою версию. Я вспомнила, вы – художник. А для художника есть лишь одна степень целесообразности – красота. Вы погнались за красотой действа, за совершенством. А совершенство – это завершенность. Пока персонаж жив, он незавершен, следовательно – несовершенен. Три трупа – это идеальная красота. Более того, автор представления – тоже мертв. Получился пифагоров треугольник. Завтра вас торжественно казнят – будет поставлена последняя точка, сделан последний мазок, картина обретет величественность фрески. Я правильно рассуждаю?… Правильно, я это чувствую по вашему молчанию. Я вспомнила одну находку, о которой мне сообщил генерал-поручик Бецкий. 

(Достает из-за корсета папирус.)

От моего августейшего брата короля Фридриха пришел подарок – папирусы с древнегреческими надписями, найденные при раскопках в Египте. Генерал-поручик любезно перевел содержание этой вот грамоты. В ней сказано: 

Слышали мы от жрецов Аполлона о стародавнем заклятье.

После того, как олимпийцы покинули землю Эллады,

Где в запустение храмы пришли, где жертв уж давно не приносят

Мир предоставив правлению новых богов, сребролукий

Лишь Аполлон сохранит за собою права на правленье.

Дельфы оставив, клятву он дал, что своею заботой

Край увенчает, где ему принесут воскуренье,

Жертву тройную: царя, дар божий и бога.

В этих местах он на век или два или три разместит свою метку –

Что называется: «пуп земли». И искусства, а также науки

Пышно при нем расцветут…

Генерал-поручик разъяснил мне, что имя Василий означает «царь», Иоанн – «милость божья», ну, а насчет Аполлона я сама догадалась. Бецкий никому более об этом не проболтается – я наобещала ему таких ужасов, что до сих пор боюсь за его душевное и телесное здоровье. На свое счастье он не знал о другом обстоятельстве – что все вы трое родились в один день, 12 августа.

Ушаков и Иван Антонович переглядываются, затем смотрят на Мировича. 

Иван Антонович

Гы! 

Какая хитрая 

Тетенька!…

Ушаков

Мирович, 

Что ж ты молчал! 

Мог бы поделиться секретом…

Ушаков и Иван Антонович встают в хоровод и поют: «Happy Birthday to you» и «Как на Васины именины испекли мы каравай…»

Екатерина

Я в Царствие Небесное не верю, насчет Ада не вполне уверена, а все эти рассуждения про Аполлона и вовсе показались мне бредом. С другой стороны, я не исключаю никакого, даже самого бредового обстоятельства, коли из него можно извлечь пользу. Плохо разбираясь в православных обычаях, я пригласила с собой эксперта. Надеюсь, вы не против?

Ушаков и Иван Антонович

(вместе)

Нет, мы не против.

Екатерина щелкает пальцами. В камеру вбегает Блаженная. Она охает, хватается за сердце. Затем по очереди подходит к заключенным и гладит их по голове.

Екатерина

С кем она разговаривает? Подпоручик, вы что-нибудь понимаете?

Блаженная 

Скорбегоремыки!

Как мне плачесловить?

От прекрасногубца

Как вам спас измышлить?

Ни души, ни тела,

Ни суда, ни казни,

Только словестойность

Присно и вовечно.

Екатерина

Подпоручик, я вижу, вы по-прежнему не желаете быть откровенным со мной. Весь Петербург и вся Европа в лице послов ждет, что я помилую преступника – и последую примеру императрицы Елизаветы, упразднившей казни. Вы не желаете идти на цивилизованный диалог, и я принуждаюсь прибегнуть к шантажу. Представляете – завтра вы поднимаетесь на эшафот, и вдруг фельдъегерь с письмом о помиловании. Вся красота вашего замысла порушена, а ваши обязательства перед господином Аполлоном не исполнены. Что скажете?.. Вы задумались. Я тоже подумаю.

Все, кроме Ксении, задумываются. Блаженная кругами носится по камере, хватаясь за голову.

Блаженная

Солнце убо царь

И небесное и земное свет 

И свеща всего мира 

Приказ на огнь, на землю, 

На ветр, на воду, на светлость 

И на владычество в людех,

На мудрость духовную 

И на душевную на указ. 

А владеет и восходит солнце 

В шестом часе, 

Бывают знамения на земли. 

Потуга же ослабаа, 

Звания же и гласы во странех к людех.

Екатерина

Все ясно. Нужна свежая голова! 

(Выглядывает за кулисы.)

Кто там из моей охраны? Солдат, зайди сюда!

В дверь заходит Солдат в мундире Преображенского полка.

Как тебя зовут?

Солдат

Гаврила сын Романов, вшлчство! 

Екатерина

Сколько человек ты видишь в камере? 

Солдат

Троих, вшлчство! Вас, блаженную и преступника.

Екатерина

Пойди, поговори с ним. Может, с тобой он будет откровеннее? 

Солдат

Слушаюсь, вшлчство! (Подходит к Мировичу.) Эй ты, душегуб! Почему дерзишь Ея Величеству? Что? Не слышу?

Солдат подходит к Мировичу и склоняется к нему. Свет гаснет, а когда вспыхивает вновь, Солдат держится за шею. 

Екатерина

Эй, что с тобой? Что молчишь, будто укушенный? Можешь что-нибудь сказать?

Солдат

Могу, вшлчство!

Екатерина

Так говори скорей.

Солдат

Слушаюсь, вшлчство! Я начинаю говорить, вшлчство! Но это вы так приказали, вшлчство!

(Декламирует.)

Глагол времен! металла звон!

Твой страшный глас меня смущает,

Зовет меня, зовет твой стон,

Зовет - и к гробу приближает

Маятник на часах начинает качаться еще стремительнее, часы оглушительно бьют.

Дальше – не знаю. Точнее, не придумал еще!

Екатерина

Да ты поэт, солдат! И давно ты вирши складываешь?

Солдат

Никогда ранее, вшлчство! Мне бы кусман хлеба с салом, вшлчство, а стихами сыт не будешь. Нашло что-то… (Поднимает голову, видит Ушакова и Ивана Антоновича.) 

Хайре! 

Рад видеть здесь 

Служителей Аполлона. 

Екатерина

Так ты их видишь?

Солдат

О да, царица!

Внутренним зрением!

Екатерина

Сколько их?

Солдат

Вместе с ним - трое!

Это…

Екатерина

Не надо, я все поняла. Спроси, что они хотят?

Солдат, Ушаков, Иван Антонович, положив друг другу руки на плечи, встают в кружок вокруг Мировича. Екатерина пытается подойти поближе и подслушать, но ее неизменно оттирают от поручика.

Солдат

Готова ли ты, царица,

В нашем лице говорить

Со сребролуким Богом?

Екатерина

Солдат, я уже битый час готова говорить хоть с чертом лысым.

Солдат

Ты знаешь, царица, 

О стародавнем заклятье.

Трое людей

Заповеданы в жертву Фебу.

Чтобы заклятье сбылось,

Тела их следует сжечь

На жертвенном костре,

Дабы они могли

В струях дыма вознестись

В аполлоническую вечность.

За это, как было изречено, 

Страна твоя

На двести-триста лет

Станет пупом земли

И средоточием всех искусств,

Под покровительством Феба.  

Екатерина

Солдат! 

Солдат

Да, вшлчство! 

Екатерина

Ты знаешь, где закопаны тела?

Солдат

Да, вшлчство! Совсем недалече…

Екатерина

Сейчас по моему именному повелению ты с двумя солдатами отправишься к указанному месту. Выроешь тела, доставишь их к эшафоту, уложишь тела под помостом – на связку хвороста. Согласно сентенции, которую зачитают перед казнью, труп бунтовщика будет сожжен вместе с эшафотом. Ты же проследишь, чтоб ни одной улики не было найдено. Твоих солдат я отошлю на Камчатку – так будет надежнее. Я бы и тебя сослала…

Солдат

Нельзя, вшлчство! С меня все должно начаться…

Екатерина

Поняла, не дура! Признаться, не люблю я поэтов и художников. Есть у меня опасения, что красота погубит мир. По крайней мере – эту страну. Здесь что ни мужчина – либо пьяница, либо поэт. А работать приходится нам – немецким и русским бабам. Ну, быть по сему.  Расцвет искусств – значит, расцвет искусств. Ступай, солдат. Не рассчитывай на скорую награду. Лет десять я буду проверять твою способность молчать. А дальше – твою способность писать стихи. А уж там буду щедрой. 

Солдат

Так точно, вшлчство! 

(Уходит.)

Екатерина

Ну, господа! Я вас не вижу, поэтому обращаюсь исключительно к вашему собрату господину Мировичу. Не могу не воспользоваться случаем вживую пообщаться с мертвецами. Всегда подозревала, что поэты и художники суть упыри. Они вкладывают свои души в стихи и картины, пьют восторг и страх из душ толпы… Завтра вы вознесетесь к своему богу, поэтому сегодня буду с вами откровенной. Я сама могла оказаться в вашем братстве вампиров, но вовремя ушла от искушения. Я вовсе не Екатерина… 

Ушаков и Иван Антонович аплодируют.

Я не Екатерина не потому, что до сих пор держусь за свое прежнее имя - Софья Фредерика Августа, принцесса Анхальт-Цербстская, а попросту – принцесса Фике. Я не принцесса. Когда я впервые осознала себя, меня звали Миньоной, я жила среди цыган, и. судя по рассказам, меня украли из какой-то немецкой семьи. Потом меня выкупил директор бродячего театра, я стала танцовщицей и певицей. Когда мы были в Штеттине, нас пригласили ко двору – оказалось, десятилетняя принцесса удивительно похожа на меня. Фике увлекла идея постранствовать вместе с театром, а я была вовсе не против побыть на время принцессой. Мы поменялись ролями. К счастью для нашей затеи, я почти сразу тяжело заболела и чуть не умерла. Все перемены в поведении и привычках списали на последствия лихорадки. Что стало с той, настоящей принцессой, не знаю. Я до сих пор помню песни и танцы, которые исполняла. Для вас, впервые за четверть века…. 

(Расстилает на полу веревку и идет по ней, словно канатоходец.)

Я умела ходить по канату и делать сальто-мортале. Но я никому не могла показать свои таланты, а сейчас, после родов я уже не та… наверное. 

(Делает кульбит.) 

Ты смотри – получается! А теперь – музыка! 

(Поет романс – например, на музыку Шуберта или Тома.)

Kennst du das Land, wo die Zitronen blühn,

Im dunkeln Laub die Goldorangen glühn,

Ein sanfter Wind vom blauen Himmel weht,

Die Myrte still und hoch der Lorbeer steht?

Kennst du es wohl? 

Dahin! Dahin

Möcht' ich mit dir,

O mein Geliebter, ziehn! 

Ушаков и Иван Антонович аплодируют.

Ну, что вы, господа! Ну, что вы! Это мое прошлое. Мое нынешнее имя значит «Чистая», мое предыдущее – «Мудрая». Чистой я не стала, мудрой осталась. Еще раньше меня звали Миньона, что значит «малышка». Да, мужчин я по-прежнему люблю, как маленькая. Я стараюсь не думать, кто я: царица, принцесса, цыганка или какая-то никому не известная немецкая девочка с неизвестным мне именем. Я перестала искать свою якобы подлинную сущность и начала каждодневно создавать ее. Если честно, господа, я совершенно глуха к музыке и поэзии и не претендую на такого рода бессмертие. Кто-то должен заниматься нашей бедной текущей жизнью. Труды неблагодарныя и жалкия. Завтра казнь свершится, иностранные дворы меня осудят, обвинит в коварстве чернь, затаят злобу придворные. Вам меня не жалко, подпоручик? Скажите, что вам меня жалко…

Екатерина пытается обнять Мировича, но Ушаков и Иван Антонович вновь преграждают ей путь.

Ну что ж, мы больше никогда не встретимся. Однажды Блаженная утешила меня, заверив, что Ад все-таки существует. Но ты не попадешь в Ад – у тебя другой путь, в вечность. А мне там было бы слишком страшно и неуютно. Прощай, подпоручик… Меня ждут дела мира земного… По доносам мне казалось, ты меня любил когда-то. Жаль, что это был просто творческий экстаз…. Блаженная, пойдем…

Екатерина и Блаженная уходят.

Иван Антонович

(тыча вслед Ксении)

А я видел эту тетеньку! 

Когда меня зарезывали! 

Ушаков

И о чем же ты с ней 

Говорил? 

Иван Антонович

Мы с ней спрашивали: 

«Сивилла Кумская, 

чего ты хочешь?» 

А другая тетенька отвечала…

Голос Сивиллы Кумской

Умереть… 

Иван Антонович

Гы! Она не пропала! 

Бутылка разбилась, а она не пропала. 

Давай поймаем ее,

Как муху. 

Только как?…

Придумал…

Сивилла Кумская, 

Чего ты хочешь?

Голос Сивиллы Кумской

Умереть… 

Иван Антонович начинает ловить руками пылинки.

Ушаков

Сивилла Кумская, 

Куда мы завтра попадем?

Голос Сивиллы Кумской

В вечность. 

Маятник замирает в неестественном положении – стук часов замолкает.

Ушаков

А что такое – 

Вечность? 

Голос Сивиллы Кумской

Люди, львы, орлы и куропатки, рогатые олени, гуси, пауки, молчаливые рыбы, обитавшие в воде, морские звезды и те, которых нельзя было видеть глазом, - словом, все жизни, все жизни, все жизни, свершив печальный круг, угасли…

 Мало-помалу, через длинный ряд тысячелетий, и луна, и светлый Сириус, и земля обратятся в пыль… 

Останется одна материя, но потом исчезнет и она. 

Останется то, что было в самом начале. 

А в начале бе слово… 

И в конце останется то же – слова… 

То есть, мы с тобой… 

Ушаков

Мирович, ты слышал?.. 

С тобой не заскучаешь вовек…

Ну ты втравил меня в аферу!

Иван Антонович  ловит Сивиллу в кулак и с блаженной улыбкой забирается на трапецию. Ушаков забирается на другую трапецию. Какое-то время они молча раскачиваются.

Брат Василий, ты готов 

К завтрашнему дню?.. 

Ну, да, у тебя на все один ответ… 

Государь, а вы – готовы?

Иван Антонович увлеченно слушает Сивиллу, зажатую в кулаке. 

Странно, 

Я всего ничего в вечности, 

А уже начинаю 

Лезть на стенку от скуки.

Господа!

Надеюсь,

Это недоразумение?

Пауза

Занавес.
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� Или Тройное жертвоприношение (нем.)


� Господин мой (нем.).


� Спасибо большое (нем.).


� Что такое? (нем.).


� Так себе (идиш).


� О, да, конечно! (нем.).


� Друг мой (нем.).


� До свидания, господин мой (нем.).


�  До свидания (идиш).


� Тот осужден, кто познал боль


обигающего кожу огня.


Я швыряю свет


в лицо себе.


Воспаленный крик:


"Огонь!!!"


Бац-бац!





Тот облагорожен, кто познал боль


сгорающего в страсти огня.


Удар как искра в самый пах


Воспаленный крик:


"Огонь!!!"


Бац-бац!





Тот опасен, кто познал боль


испепеляющего дух огня


Опасен мальчуган, что обожжен


Лишающим жизни огнем


Воспаленный крик.


"Огонь!!!"


Бац-бац!





Твое счастье,


твое счастье


- это не мое счастье, 


это мое несчастье.


"Огонь!!!"


Бац-бац!





� Ты знаешь край лимонных рощ в цвету,


Где пурпур королька прильнул к листу,


Где негой Юга дышит небосклон,


Где дремлет мирт, где лавр заворожён?


Ты там бывал?


Туда, туда,


Возлюбленный нам скрыться б навсегда 


(Гете "Песня Миньоны", пер. с нем. Б.Пастернака).
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